
	Yn y ddeunawfed ganrif

roedd dau deulu

yn ffermio

yn Nant Gwrtheyrn.

Roedd gan un teulu fab

o’r enw Rhys,

a’r teulu arall ferch

o’r enw Meinir.

Roedd Rhys a Meinir

tua’r un oed,

ac erbyn iddyn nhw

gyrraedd eu harddegau

roedden nhw wedi

syrthio mewn cariad.

Un diwrnod,

gofynnodd Rhys i Meinir

ei briodi.

Derbyniodd hi’n syth.

Yn y cyfnod hwnnw

roedd yn draddodiad,

ar fore’r briodas,

i’r briodferch wisgo

ei ffrog briodas

a mynd i guddio.

Yna roedd ffrindiau

y priodfab

yn chwilio amdani

ac yn mynd â hi
i’r eglwys.

Ar fore’r briodas,

gwisgodd Meinir yn ei ffrog.

Yna aeth i guddio.

Aeth Rhys i’r eglwys

ac aeth ei ffrindiau

i chwilio am Meinir.

Mi wnaethon nhw

chwilio yn y caeau,

a chwilio ar y mynydd,

a chwilio yn y goedwig

a chwilio ar y traeth.

Ond wnaethon nhw ddim

cael hyd i Meinir.

Aeth ei ffrindiau

i nôl Rhys o’r eglwys.

Mi wnaeth Rhys hefyd

chwilio yn y caeau,

a chwilio ar y mynydd,

a chwilio yn y goedwig

a chwilio ar y traeth.

Ond wnaeth o ddim

cael hyd i Meinir.

Ar ôl iddi nosi,

aeth Rhys i’r gwely.

Ond cododd efo’r wawr

a chwilio eto.

Ond wnaeth o ddim

cael hyd i Meinir.

Aeth dyddiau heibio …

wythnosau …

misoedd …

blwyddyn.

Ond er iddo chwilio a chwilio

wnaeth Rhys ddim

cael hyd i Meinir.

Aeth Rhys yn ddigalon.

Doedd o ddim yn bwyta,

doedd o ddim yn cysgu,

doedd o ddim yn gweithio,

doedd o ddim yn molchi.

Dim ond chwilio a chwilio

am Meinir.

Roedd o’n hoff

o fynd i’r goedwig,

at goeden lle’r oedd o

a Meinir

wedi cerfio eu henwau.

Un diwrnod,

flwyddyn ar ôl i Meinir

fynd ar goll,

roedd Rhys yn y goedwig

pan ddaeth hi’n

storm fawr.

Yn sydyn, daeth mellten

a tharo’r goeden

lle’r oedd enwau 

Rhys a Meinir

wedi eu cerfio.

Holltodd y goeden yn ddwy

ac yno,

yn ei chanol gwag,

roedd sgerbwd

mewn ffrog briodas.

Pan welodd Rhys hyn

cafodd drawiad ar ei galon

a bu farw

yn syth.

O’r diwedd

roedd Rhys a Meinir

yn ôl gyda’i gilydd.


	In the eighteenth century

there were two families

farming

at Nant Gwrtheyrn.

One family had a son

called Rhys,

and the other family a daughter

called Meinir.

Rhys and Meinir were

about the same age,

and by the time

they were teenagers

they had

fallen in love.

One day,

Rhys asked Meinir

to marry him.

She accepted immediately.

In that period

it was a tradition,

on the morning of the wedding,

for the bride to wear

her wedding dress

and go to hide.

Then the friends

of the groom

searched for her

and took her

to the church.

On the morning of the wedding,

Meinir dressed in her gown.

Then she went to hide.

Rhys went to the church

and his friends went

to look for Meinir.

They

searched in the fields,

and searched on the mountain,

and searched in the forest
and searched on the beach.

But they did not

find Meinir.

His friends went

to fetch Rhys from the church.

Rhys also

searched in the fields,

and searched on the mountain,

and searched in the forest
and searched on the beach.

But he did not

find Meinir.

After it got dark,

Rhys went to bed.

But he got up at daybreak

and searched again.

But he did not

find Meinir.

Days went by …

weeks …

months …

a year.

But although he searched and searched

Rhys did not

find Meinir.

Rhys became depressed.

He didn’t eat,

he didn’t sleep,

he didn’t work,

he didn’t wash.

All he did was search and search

for Meinir.

He liked

to go into the forest,

to a tree where he

and Meinir

had carved their names.

One day,

a year after Meinir

went missing,

Rhys was in the forrest 

when a big storm

broke.

Suddenly, a stroke of lightning

struck the tree

where the names

of Rhys and Meinir

had been carved.

The tree split in two

and there,

in its hollow centre,

was a skeleton

in a wedding dress.

When Rhys saw this

he had a heart attack

and died

instantly.

At last

Rhys and Meinir were

reunited.


Tasgau gwahaniaethol:
Gadewch i bawb yn y dosbarth gael cyfle i ddarllen dros y stori, naill ai fel dosbarth, gyda phartner neu yn unigol. Yna:
Lefel Canolradd: 
1. Torrwch fersiwn Cymraeg y stori’n ddarnau go swmpus (cyfanswm o ryw 6/7 darn) a rhowch  y darnau i bob pâr. Os oes gennych 5 pâr, bydd angen wrth gwrs i chi gael 5 copi o’r stori wedi ei thorri’n ddarnau. Y dasg a osodir yw ceisio rhoi’r stori yn ôl at ei gilydd yn y drefn gywir.
2.  Gofynnwch i’r dysgwyr ddychmygu bod Meinir wedi rhedeg i ffwrdd ac wedi   

     dychwelyd yn fyw ar ôl blwyddyn. Mewn parau, rhaid iddynt restru 5  

     cwestiwn y byddai Rhys yn eu gofyn iddi. Gellir datblygu hynny wedyn i greu 

     deialog rhwng y ddau gymeriad.  
Lefel Uwch:

1. Gan guddio un ochr o’r stori (y Gymraeg neu’r Saesneg) gofynnwch i’r dysgwyr gyfieithu’r stori fesul darn i’r iaith arall.

2. Gofynnwch i’r dysgwyr ddychmygu mai nhw yw Rhys a’u bod yn cofnodi’r hyn a ddigwyddodd yn eu dyddiadur e.e.

Ces i ddiwrnod ofnadwy heddi.

Gwelais………..

Teimlais………..

Dwedais………….

Lefel Hyfedredd: 
1. Gan ddychmygu bod hyn newydd ddigwydd, gofynnwch i’r dysgwyr ysgrifennu adroddiad ar gyfer y papur bro lleol yn esbonio’r hyn a ddigwyddodd. Rhaid defnyddio’r ffurf amhersonol e.e: 
Darganfuwyd corff……
Gwelwyd coeden…

2. Gofynnwch i’r dysgwyr drosi rhannau o’r stori i iaith y De.

